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TRACKLIGHT

CAUTION:
1.Installation must be done by a qualified electirician.

INSTALLATION:

1.Switch off the mains-power before the installation process.

2.Install the track system on the ceiling.

3.Connect mains~voltage to the track system properly.

4.Turn the adaptor slide-switch on.

5.Put the adaptor of lamp in the track and fix it by tuming the adaptor slide-switch off.
6.Switch on the mainspower after all steps above are done properly

MAINTENANCE:

1.Use a cotton duster with a little alcohol to clean the lamp body.

2.Forany problem you observe, please tum off the mainspower and get in contact with
responsible electrician.

RAY SPOT

UYARI
1.Kurulum uzman bir elektrikgi tarafindan yapitmaldir.

KURULUM:

1.Kurulum siirecine baglamadan 6nce sebeke elektrigini kapayiniz

2.Ray sistemini tavana monte ediniz

3.Sebeke gerilim hattini ray sistemine dogru sekilde baglayiniz.

4.Adaptoér Gzerindeki sabitleme anahtarini agik pozisyona getiriniz.

5.Adaptor ray sistemine yerlestiriniz ve adaptor sabitleme anahtarini kapali pozisyona
getiriniz

6.Yukandaki adimlar diizgiin bir sekilde tamamlandiktan sonra sebeke elektrigini aginiz.

BAKIM:

1.Armatr gdvdesini az alkolli pamuklu bezle temizleyiniz.

2.Karsilagtiginiz her hangi bir problem icin litfen nce sebeke gerilimini kapayiniz ve
sorumlu elektrikgi ile iletisime geginiz.
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MPOXEKTOP HA LWMHA

BHUMAHWE:
1. MoHTaxbT TpsibBa Aa 6bae U3BbPLUEH OT KBanUdUUMpaH enekTPOTEXHUK.

NHCTANALNA:

1. ViaknioyeTe LUEHTPanHo 3axpaHBaHeTo Npeau HavanoTo Ha MoHTaxa (cxema 1)

2. MoHTupaiiTe HocellaTa WuHa Ha TaBaHa (cxema 2 )

3. CBbpXETE 3aXpaHBaHETO Ha HOCELLATa WiHA NPaBUNHO (cxema 3).

4. 3aBbpTeTe hukcaTopuTe Ha agantepa (BUx cxema 4)

5. MocTaBeTe anantepa Ha NPOXEKToOpa B WMHATA 1 ro (UKCUpaNiTe, KaTo 3aBbpTUTE
dukcatopute Ha apantepa (cxema 5)

SINSKI REFLEKTOR @
UPOZORENE
1. Instalaciju mora izvrsiti kvalifikovani elektricar

INSTALURANE

1. Iskljuciti napajenje pre instalacije

2. Ingtalirajte Sinu na plafon

3. Ispravno prikljuciti napojnu jedinicu

4. UKljucite Klizni prekida¢

5. Postaviti adapter reflektora u Sinu i fiksirajte ga pomeranjem kliznog prekidaca
6. Nakon svih predhodnih koraka, ukljuciti napajanje strujom

6. BknioueTe 3axpaHBaHeTo, CNej KaTo BCUYKM CTBIKN OT 1 40 5 ca N3MbHeH T

MOMAAPBKKA:

1. Vianonssaiite namy4eH nnat ¢ Manko CupT, 3@ 4a NOYMCTUTE KOPMyca Ha NPOXeEKTO|
2. Mpy BB3HMKHAN NPo6rem U3KNIOYETE 3axpaHBaHETO U Ce CBbPXETE C
KBaNUULMPaH eNnekTPOTEXHUK.

ODRZAVANE

1. Za ¢idtenje lampe, korigtiti pamuénu krpu navlaZenu alkoholom

2. U slucaju bilo kog problema u radu, iskljucite napajanje i kontaktirajte ovlaséenog
elektricara

TRACKUGHT
PRUDENTA:
1. Instalarea trebuie facuta de catre un electrician calificat.

INSTRUCTIUNI INSTALARE:

1. Opriti alimentarea prin retea inainte de procesul de instalare.

2. Montati sistemul de sindpe tavan.

3. Conectati corect tensiunea retelei la sistemul de sina.

4. Rotiti butonul adaptorului adaptorului.

5. Puneti adaptorul lampii in sina si fixati4 prin rotirea intrerupatorului adaptorului.

6. Porniti alimentarea cu energie electrica dupa ce toate etapele de mai sussunt
efectuate corect

INTRETINERE:

1. Utilizati un laveta de bumbac cu putin alcool pentru a curdta corpul lampii.

2. Pentru orice problema pe care o observati, va rugam sa opriti alimentarea cu energie
electrica si s intrati in contact cu un electrician responsabil

£MOT OPO®HE @
Mpogoxn
1. H ToT0B£TNON TRETE! Vat YivEl aTd £0UTIOSOTNHEVO NAEKTPOASGYO.

Tomobétnon

1. Mpiv TV TOTOBETNON KAEIOTE TOV YEVIKO BIOKOTIN PEUHATOG.

2. TomoBeTEIaTE TNV PAYC TOU GWTICTIKOU OTO TABAVI

3. Kavte owaTd TV guvdeaoloyia.

4. TMpiv TOTIOBETAOTE TOV EIBIKO LETATPOTEX OTO PWTIOTIKO VA TOV £XETE aTNV £vdeign ON.

5. TomoBETAOTE TOV €IBIKO HETATPOTEX OTO PWTIOTIKO Kal ao@aAioTe Tov atnv B¢an OFF.

6. 0tav OAa £X0UV YiveEl TWOTA TOTE KAl LOVO TOTE AVOIETE TOV YEVIKO SIAKOTTN TOU
pevaTOG.

DNayeipion

1. Ta Tov KaBapIoHO TOU PWTIOTIKOU CUVIOTATE OTEYVO Tavi HE Aiyo oIvOTIvEUA.

2. Av TpokUyel OTIOIOBNTIOTE TIPOPBANHA KATEBATTE TOV YEVIKO SIAKOTIN TOU
PeUUATOG Kal KAAETTE NAEKTPOAGYO.

KO KAPEbI @
CAK BOTMBHbI3:
1. OpHaTy GinikTi 9NeKTPUKNEH opblHAANYbI KEPEeK.

OPHATY:

1. OpHaTaepici angbiHAa nNeKTRyaTbIHOLWIPIHi3.

2. Bbere Tpek GapITTayLUbINap WIECH OPHATHHbI3.

3. OneKTp XeniciHj KepHeyYiH TPeK WAECiHe YPbIC KOCbHbI3.

4. AnanTeXocKkbILLbIHKOChHbI3.

5. llam aganTepin GaiTTayblUka eHrisin, agantep cnampckbllbiH Gpan GekiTHia.
6. Xaapblaabl kagamaap FpbIC askTarFaHHaH KeiH, anekTKyaTTbiKOChbHbI3.

TEXHUKATIKIKBISMET @PCETY:

1. WamHu4 KopnycklH Tasanayllii MaTa maTacbklHa asgan cnvpT nanaanatuss.

2. ErepxaHpait fa 6ip mMacene GgATaHbI3, NEKTXyaTbIHOLLIpiN, XayanTbl dNeKTpukke
xabapnacybia.

$INSKI REFLEKTOR
UPOZORENJE
1. Instalaciju mora izvrsiti kvalifikovani elektricar

INSTALIRANJE

1. Iskljuciti napajenije prije instalacije
2. Instalirajte Sinu na plafon

3. Ispravno prikljuciti napojnu jedinicu
4. Ukljucite klizni prekidac

5. Postaviti adapter reflektora u $inu i fi
6. Nakon svih predhodnih koraka, uklj

irajte ga pomeranjem kliznog prekidaca
napajanje strujom

ODRZAVANJE

1. Za ¢isc¢enje lampe, koristiti pamuénu krpu navlazenu alkoholom

2. U slucaju bilo kog problema u radu, iskljucite napajanje i kontaktirajte ovlas¢enog
elektricara

MHA PEGNEKTOP @

1. UHcTanupakeTo Mopa Aa ro Hanpasw kBanudukysaH enektpuyap.

MHCTANALINJA:

1. WcknyyeTe ro rnaBHaTa HoMojyBate Npez NpoLecoT Ha UHCTanuparse.

2. IHcTanupajTe ro LWHCKWOT CUCTEM Ha TaBaHOT.

3. rlpaEMJ'IHO noBp3eTe ro rMaBHNOT HANoOH CO LWMHCKNOT CUCTEM.

4. Bknydete ro agantepor.

5. CtaseTe 1o afjanTepoT Ha NamBara BO WMHCKATA fIeHTa U MONpaBeTe ro Co BpTeHe
Ha NPeK1HyBa4oT 3a Nnuararbe Ha aganTepor.

6. Bkny4eTe ro rnaBHOTO HanojyBate 0TKako CUTe Yekopy Nnorope ce NpasuiHo
nocTaBeHun.

O[PXXYBAHE:

1. KopucTeTte namyyeH ynucTtay co mManky ankoxorn 3a Aja ro MCHUCTUTE TenoTo Ha
nambata.

2. 3a cekoj 3abenexaH Npobnem, Be MONMME UCKIy4eTe ro FaBHOTO HarojyBake 1
CTanuTe BO KOHTAKT CO O/IFOBOPEH enekTpuyap.

TPEK OCBELLEHNA

BHUMAHWE:

1. YcTaHoBKa JomkHa GbiTb OCyLeCTBREHa KBANUMULIMPOBAHHBIM MEKTPUKOM.

YCTAHOBKA:

1. OTKIIOUNTb FNABHbIA MCTOYHUK NUTaHNE Nepes MOHTaxXem

. YCTaHOBUTL PenbCOBYIO CUCTEMY Ha NOTOMOK.

MoaKnMioYNTh NPOBO/KY K PENLCOBON CUCTEME.

MoBepHyTb hrkcaTop Ha apanTepe B NO3ULMIO «BKI»

MocTtaBuTL aganTep B penbCoBYIO CUCTEMY W 3adhMKCMPOBaTL €ro NOBEPHYB crnanag
B NO3NUMI0 «BbIKN»

Mocne YCNEeLWwHOoro 3asepLleHns BCEX BbllenepeyYncnenHblX Waros, No4aTe 3NeKTp

aswn

6.

yxon:

1. AnA 04MCTKM KOpNyca Nammbl MOXeTe UCMoNb30BaTh BaTHbIA ANCK C HEGOMbLLIMM
KonnuyecTsom cnupra.

2. Mpu Besknx NpoBnem pekomMeHayem OTKINYUTL NUTaHne 1 06paTUTLCS 3a MOMOLLbH]
K KBaNUULMPOBAHHOMY 3NEKTPUKY.

g
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TPEK OCBITIIEHHS @
YBATA:
1. BctaHoBneHHs mae 6yTu 3fiiicHeHe kBanichikoBaHUM eneKTprkom.

BCTAHOBIEHHA:

1. BUMKHITb rONIOBHE A)KePeno XUBIEHHS Nepes MOHTaXeM.

2. BCTaHoBITb PeikoBy CUCTEMY Ha CTENI0.

3. Mip'egraiiTe NpoBOAKy A0 PeikoBOi CUCTEMU.

4. MoBepHiTb hikcaTop Ha aganTepi B no3auujto "Bkn".

5. lMocTaBTe aganTep B peiikoBy cucTemy i 3acikCyiiTe ioro, NOBEpPHyBLUM cnaiaep B
nosuujto "BUMK"

SINSKI REFLEKTOR
UPOZORENJE
1. Instalaciju mora obaviti kvalificirani elektricar

INSTALIRANJE

1. Iskljuéiti napajanje prije instalacije

2. Instalirajte $inu na strop

3. Pravilno spojiti $inu sa glavnim napajanjem

4. Ukljucite klizni prekidac

5. Postavite adapter reflektora u Sinu i uévrstite ga okretanjem prekidaca sklopke

6. Ukljucite napajanje strujom nakon $to su svi gore navedeni koraci pravilno izvedeni

cidllicns ycnilWHOro 3aBepLUEHHs YCix BULLENepeniYeHnx KpokiB, MOXHa noaaTtv enexTy

nornAn:

1. NSl OMLLEHHS KOPMYCY Namnu MOXeTe BUKOPUCTATU BaTHUI AUCK 3 HEBENUKUM
KOMNWYECTBOM CrNPTY.

Mpy BUHUKHEHHI NPOGNeMI PEKOMEHAYEMO BIAKNIOUUTY XKWBMEHHS | 3BEPHYTUCS 3a
[A0Mnomoroto 1o keanichikoBaHOro enekTpuka.

2.

'ODRZAVANJE
1. Za ciscenje tijela svjetilike koristite pamuénu krpu navlazenu alkoholom

2. Za svaki problem koji uogite, iskljucite napajanje i kontaktirajte odgovornog elektricarg.
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1. Namestitev mora opraviti usposobljen elektricar.

NAMESTITEV:

1. Pred postopkom namestitve izklopite omrezno napajanje.

2. Namestite sistem vodil na strop.

3. Pravilno prikljucite omrezno napetost na timiéni sistem.

4.VKlopite drsno stikalo adapterja.

5. Adapter svetilke vstavite v vodilo in ga pritrdite tako, da drsno stikalo adapterja izklopite.
6. Ko ste pravilno izvedli vse zgomije korake, vklopite omrezno napajanje

VZDRZEVAN.E

1. Za Ci&tenje ohigja svetilke uporabite bombazno krpo za prah z malo alkohola.

2. Za kakrsno koli tezavo, ki jo opazite, izklopite omrezno napajanje in stopite v stik z
odgovorni elektricar.

1. L'installation doit étre effectuée par un électricien qualifié.

INSTALLATION:

1. Coupez I'alimentation secteur avant le processus d'installation.

2.Installez le systeme de rails au plafond.

3. Connectez correctement la tension secteur au systeme de rail.

4. Allumez l'interrupteur coulissant de I'adaptateur.

5. Placez I'adaptateur de la lampe dans le rail et fixez-le en éteignant I'interrupteur
coulissant de I'adaptateur.

6. Allumez l'alimentation secteur une fois que toutes les étapes ci-dessus ont été
correctement effectuées.

ENTRETIEN:

1. Utilisez un coton-tige avec un peu d'alcool pour nettoyer le corps de la lampe.

2. Pour tout probléme que vous observez, veuillez éteindre I'alimentation secteur et
contacter électricien responsable.

1.Linstallazione deve essere eseguita da un elettricista qualificato.

INSTALLAZIONE:

1.Spegnere l'alimentazione di rete prima del processo di installazione.

2.Installare il sistema di binari sul soffitto.

3.Collegare correttamente la tensione di rete al sistema di binari.

4 Accendere l'interruttore a scorrimento dell'adattatore.

5.Inserire l'adattatore della lampada nel binario e fissarlo spegnendo linterruttore a
scormimento dell'adattatore.

6. Accendere l'alimentazione di rete dopo aver eseguito correttamente tutti i passaggi
precedenti

MANUTENZIONE:

1.Utilizzare uno spolverino di cotone con un po' di alcol per pulire il corpo della lampada.
2.Per qualsiasi problema riscontrato, spegnere l'alimentazione di rete e contattare il
personale elettricista responsabile.

TRACKLIGHT @
VORSICHT:
1. Die Installation muss von einem qualifizierten Elektriker durchgefiihrt werden.

INSTALLATION:

1. Shalten Se vor dem Installationsvorgang den Netzstrom aus.

2.Montieren Se das Schienensystem an der Decke.

3.Schliefen Se die Netzspannung ordnungsgeman an das Schienensystem an.
4.Schalten Sie den Adapter-Schiebeschalter ein.

5. Setzen Sie den Lampenadapter in die Schiene ein und befestigen Sie ihn, indem
Se den Adapter-Schiebeschalter ausschalten.

6. Schalten Se den Netzstrom ein, nachdem alle oben genannten

Schritte ordnungsgeman ausgefthrt wurden

WARTUNG:

1. Reinigen Sie den Lampenkorper mit einem Baumwolltuch und etwas Alkohol.

2. Wenn Se ein Problem bemerken, schalten S bitte den Netzstrom aus und nehmen
Se Kontakt mit uns auf verantwortlicher Elektriker.

SWIATLO @
OSTROZNOSC:
1. Instalacja musi zosta¢ wykonana przez wykwalifikowanego elektryka.

INSTALACJA:

1. Przed rozpoczeciem instalacji wytacz zasilanie sieciowe.

2. Zamontuj system prowadnic na suficie.

3.Podtacz prawidtowo napiecie sieciowe do systemu szynowego.
4. Wiacz przetgcznik suwakowy adaptera.

LUZ DE LA PISTA @
PRECAUCION:
1. La instalacion debe realizarla un electricista calificado.

INSTALACION:

1.Apague la red eléctrica antes del proceso de instalacion.
2.Instale el sistema de rieles en el techo.

3.Conecte correctamente la tension de red al sistema de rieles.
4. Encienda el interruptor deslizante del adaptador.

5.Umiesci¢ adapter lampy w szynie i zamocowac go poprzez wytaczenie suwaka

LUZ DE FAIXA
CUIDADO:
1. Ainstalagéo deve ser feita por um eletricista qualificado.

INSTALAGAO:

1.Desligue a alimentagéo antes do processo de instalagao.

2.Instale o sistema de trilhos no teto.

3.Conecte a tensdo da rede elétrica ao sistema de trilhos corretamente.
4.Ligue o interruptor deslizante do adaptador.

5.Coloque el adaptador de la lampara en el riel y fijelo apagando el interruptor deslizar

6. Wiacz zasilanie sieciowe po prawidlowym wykonaniu wszystkich powyzszych kroko

KONSERWACJA:

1. Korpus lampy wyczy$¢ baweiniang miotetka z odrobing alkoholu.

2. W przypadku zaobserwowania jakichkolwiek problemoéw nalezy wytgczy¢ zasilanie
sieciowe i skontaktowac sig z firmg odpowiedzialny elektryk.

5.Coloque o adaptador da lampada no trilho e fixe-o desligando o interruptor deslizant

del adaptador.

adaptador.

¢

6. Encienda la red eléctrica después de realizar todos los pasos anteriores correctam:

MANTENIMIENTO:

1.Utilice un plumero de algodén con un poco de alcohol para limpiar el cuerpo de la
lampara.

2. Ante cualquier problema que observe, apague la red eléctrica y péngase en contactp
electricista responsable.

. 6. Ligue a energia elétrica depois que todas as etapas acima forem executadas corretd

MANUTENGAO:

1.Use um espanador de algodao com um pouco de alcool para limpar o corpo da lamp)

2. Para qualquer problema que vocé observar, desligue a energia elétrica e entre em
oreontato com eletricista responsavel.

TRACKLIGHT @
POZOR:
1. Instalaciu musi vykonat' kvalifikovany elektrikar.

INSTALACIA:

1. Pred instalaciou vypnite napajanie.

2.Nainstalujte systém kolajnic na strop.

3. Spravne pripojte sietové napétie k systému kolajnic.
4. Zapnite posuvny vypina¢ adaptéra.

TRACKLIGHT @
POZOR:
1.Instalaci musi provést kvalifikovany elektrikar.

INSTALACE:

1. Pfed instalaci vypnéte hlavni napajeni.

2.Nainstalujte kolejnicovy systém na strop.

3. Spravné pripojte sitové napéti ke kolejovému systému.
4. Zapnéte posuvny vypina¢ adaptéru.

5. Adaptér svietidla viozte do kolajnice a zaistite ho vypnutim posuvného vypinaca ad:
6. Po spravnom vykonani vsetkych vy$sie uvedenych krokov zapnite napajanie zo siet

UDRZBA:

1.Na &istenie tela lampy pouzite bavinenu prachovku s trochou alkoholu.

2.V pripade akéhokolvek problému, ktory spozorujete, vypnite napajanie a kontaktujte
zodpovedny elektrikar.

t

In

r&.Nasadte adaptér lampy do kolejnice a upevnéte jej vypnutim posuvného vypinace
adaptéru.
6. Po spravném provedeni véech vyse uvedenych krokl zapnéte napajeni ze sité

UDRZBA:

s 1. K ¢isténi téla lampy pouZzijte bavinénou prachovku s trochou alkoholu.
2.V pripadé jakéhokoli problému, ktery zpozorujete, vypnéte napdjeni ze sité a kontak
nas odpovédny elektrikar.

U]

TREGLET @
KUJDES:
1.Instalimi duhet té béhet nga njé elektricist i kualifikuar.

INSTALIMI:

1.Fikni energjiné elektrike pérpara procesit té instalimit.

2. Instaloni sistemin e trasesé né tavan.

3. Lidhni si¢ duhet tensionin e rrjetit me sistemin e trasesé.
4. Ndizni gelésin rréshqités té pérshtatésit.

1.This item should be installed in a TRIPHASE
t

2. Before installing it into the rail, rotate the knob
track system. i

on socket as the vertical position.

5.Vendosni pérshtatésin e llambés né shirit dhe rregulloni duke fikur celésin e rréshgqitj
sé pérshtatésit.
6.Ndizni energjiné elektrike pasi té gjitha hapat e mésipérm té jené kryer si¢ duhet

MIREMBAJTJA:
1.Pérdorni njé pluhur pambuku me pak alkool pér té pastruar trupin e llambés.

e 2. Pér ¢do problem qé véreni, ju lutemi fikni rrymén dhe vini né kontakt elektricist
pérgjegjés.

3000K  4000K  6000K

My

4. Adjust the switch to required light color.

==

3. After installation, rotate the knob to the
horizontal position to fix it.

-20°C<ta<40°C

do

mente

hda.




